ANEKS DO REGULAMINU
Dyktanda

 „Od awangardy do empire’u, czyli magia stylu”
15 marca 2016 roku
DNI FRANKOFONII

W Państwowej Wyższej Szkole Zawodowej 

w Tarnowie
I. Bibliografia – poprawność ortograficzną wyrazów polskich i francuskich oparto na następujących słownikach:

1. Kopaliński, W., Słownik wyrazów obcych i zwrotów obcojęzycznych z almanachem, wyd. Rytm, Bellona, Warszawa, 2007.

2. Słownik wyrazów obcych,  PWN, red. E. Sobol, Warszawa, 2002.

3. Słownik „100 tysięcy potrzebnych słów” red. J. Bralczyk, PWN, Warszawa, 2005.

4. Wielki słownik języka polskiego, PWN, Warszawa, 2009.

5. Wyrazy francuskiego pochodzenia we współczesnym języku polskim; red. naukowa 
A. Bochnakowa, Wyd. UJ, Kraków, 2012.

II.  Lista zapożyczeń z języka francuskiego w języku polskim, które mogą się pojawić 
w dyktandzie:

à la carte

à propos

à rebours

abażur

adieu

amant

ambaras

anchois

anglezy

antrakt

anturaż / entourage

aranżować
art brut
art déco
art informel
art nouveau
asamblaż/assemblage
atelier

attaché

au courant

balejaż

bardotka

beaujolais

belle époque

beż

bohema

bon mot

bon ton

bon vivant

bonjour

bonżurka
bouclé

buduar
bukinista
bulwersować

butonierka

café frappé

camembert

Carrefour

carte blanche

chapeau bas

clou programu

comme il faut

croissanty

cydr

de volaille

déjà vu

démodé

desusy

dezabil

dezawuować

donżuan

dossier

dusery
ebenisteria
emablować

empire

emploi

en bloc

en face

en passant

enfant terrible

entrée

epatować
epuzer
espadryle

etażerka

etiuda

exposé

fanfaron

farmazony

farsz
fason

fatyga 
faux pas

feblik

femme fatale

feta

filet sauté
filut
fin de siècle

finisaż

fondue

foyer

fromaż / fromage

frykasy

frymuśny

frywolitka

fular

furażerka
galanteria

garderoba

garsonka
genre

gipiura

godet
grand prix

grawiura
gros
haute couture

hossa

idée fixe

imaż / image
impas

impresjonizm

impromptu
jury
kabotyn

kajet

kalambur
kares

koafiura

kolaż/collage

kolor écru

komeraże
konduita
koneser
kontenans

kostyczny

kuraż

lansować
leseferyzm

lilaróż

loża

majonez

makijaż

maneż

manikiur / manucure
mariaż
marszand
melanż

menu

merci

metresa

minoderia

negliż

nuworysz
panneau
pantalony

pardon

par excellence

Paris

parweniusz
pas
passé

passe-partout

pendant

peniuar

pepiniera

persyflaż

plateau

plaża
pointa/puenta
porte-parole

poste restante

pot-pourri
pozer
prodiż

profit

purysta
randka

ratatuja

rekonesans

rendez-vous

rentier

résumé

savoir-vivre

sakwojaż

socjeta

sos

spécialité de la maison

spektakl  variétés

sufler
souvenir
szezlong

szmizjerka

tartinka

tiul

tête-à-tête

toaleta

tournée
trezor
trotuar
va banque
vis-à-vis

voilà

werwa 

winieta

wojaż

woltyżer

wernisaż

winegret

wodewil

żabot

żakard

żakiet

żargon

żenować

żorżeta
żurnal

żyrandol

